NEKCUKO-CTUITMCTUHECKME OCOBEHHOCTU AHITIOA3bIYHbIX
AKAOEMUYECKUX NEKUUU (KOPMNYCHbIA AHAITUA3)

Hukonaeea Hamanbsi HukonaeeHa, kaHOudam @usiono2u4eckux Hayk,
Mockoeckuli 2ocydapcmeeHHbIl mexHu4eckul yHugepcumem umeHu H.O. bayma-
Ha, 105005, Poccusa, Mocksa, yn. 2-9baymaHckasi, 5, cmp. 1, e-mail:
nnn55n73@mail.ru.

TpygpaHoea Hamanusi OnezoeHa, KaHOudam ¢buroo2UHECKUX HayK,
Mockoeckuli 2ocydapcmeeHHbIl mexHuU4YecKul yHueepcumem umeHu H.O. bayma-
Ha, 105005, Poccus, Mocksa, yn. 2-9baymaHckasi, 5, cmp. 1, e-mail:
natru@bmstu.ru.

B crtaTbe npepctaBneH aHanm3 s3blKOBbIX OCOOEHHOCTEN aHrMosi3blYHbIX
aKkageMumyecknx nekunn no akoHoMmuke. CoBpeMeHHas YHUBEpPCUTETCKasa nekumnsa -
3TO 0COOLIN BMA [OUCKypCa, XapaKTepu3YHLMACS KOHBEPCALMOHHBLIM CTUIEM,
HaNpaBfEHHOCTbIO Ha MHTEPAKTMBHOCTb M TpaHCaKuUMOHanbHOCTb. Llenb paboThl
COCTOUT B BbISIBMIEHWUM JEKCUKO-CTUITUCTUYECKOrO CBOeobpasvsi npeacTaBneHus
aHrnos3bIYHOro NEKLMOHHOIo MaTepuana, a Takke ero BUsHUS Ha CTyAeHYeCcKyto
ayouTopuio. B pesynbTaTe KOpMyCcHOro U MHTEpPNpeTauMOHHOro aHanm3a cobpaH-
Horo dhakTM4eckoro matepuana 6bino YCTaHOBIEHO, YTO KOHBEPCALMOHHbIN CTUIb
obbeauHseT B cebe YepTbl pasroBOPHOM peyun n opMarnbHOro akagemMumyeckoro
nuceMa. Jlekcuyeckne ocobeHHOCTU BKMKOYaIOT LUMPOKOE UCNONb30BaHue peayLm-
pPOBaHHbIX POpPM, MeXOOMETUN, (PanbCTapToB, NIEKCUYECKUX €OUHUL, C CEMaHTU-
KO HeonpenenéHHOoCTU, NOMOMaTUYECKUX BbIPaXXEHMN, YACTOTHbIX 3MSIMNCUCOB.
[enaeTcsa BbIBOA O TECHOW CBSA3M NEKCMKO-CTUIIMCTUYECKOTO CBOEOOpasns nekuui
N MeTOAMKO-Nedarornyeckon HanpaBneHHOCTU A3bIKOBOrO MOBEOEHUSA IEKTOPOB.
Pe3ynbTtaTbl MccrneqoBaHUs MOryT ObiTb MCMOMb30BaHbl B NMPAKTUKE MOLTOTOBKM U
npoBefEeHNs NEKLNA Ha aHINIMACKOM S3blKe B POCCUNCKUX BY3aX.
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The article considers some language features of oral English-language aca-
demic lectures on Economics. A modern university lecture is proved to be a special
kind of discourse characterized by a conversational style, as well as orientation to
interactivity and transnationality. The goal of the study is to determine both the lex-
ical and stylistic features of orally presented English lectures and their impact on
the student audience. The corpus-based and interpretation analyses of the collect-
ed linguistic data demonstrate that the conversational style of modern academic
lectures combines features of both colloquial speech and formal academic writing.
The widespread use of reduced forms, interjections, false starts, semantically un-
certain lexical units, idiomatic expressions, and frequent ellipses prove our as-
sumptions. Our findings show the deep interdependence between the lecture lan-



guage features and the lecturers’ linguistic behavior, as well as their methodologi-
cal and pedagogical purposes. The study results can be used for preparing and
delivering lectures in English at Russian universities.
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BepeHune. B ocHoBe KynbTypbl COBPEMEHHOTO WH(OPMALMOHHOIO obLle-
CTBa NEXWUT KOMMYHUKauums. MoHATME «coumanbHOe» accounmpyeTcsl ¢ KOMMYHU-
KaTMBHbIM U3MEPEHUEM XU3HU N AEATENBHOCTM COBPEMEHHOrO Yenoseka [4]. U3y-
YeHue Nboro Bnaa KOMMYHMKaLMK Kak OpUEHTUPYIOLLEro B3anmogencTems [2; 3],
B KOTOPOM hopMupyeTca UHAMBUOYyanbHOe CO3HaHWe U MpoMcxoguT couunanunsa-
UM NMYHOCTK, npefcTaBnseTcs ocobeHHo akTyanbHbIM. [lpodeccuoHanbHas
KOMMYHMKaUns - npegMeT 0cobOoro U3yvyeHusi, KOTOpbI TECHO CBSA3aH C AUCKYp-
CVBHbIMUW UccnegoBaHuaMK. NMpenogaBaTtenb Ha CBOUX NeKUusX, ceMuHapax, na-
GopaTopHbIX U OPYrMX BUaax 3aHATUN BBOAWT CTyAEHTOB B Mup Oyaylien npodec-
CUM C MOMOLLI0 0coboro A3bika, cneumndruyeckon NPoeccMoHanbHOW TEPMUHO-
norun, cneumanbHbIX NPUEMOB AENOBOro obLeHNUs 1 3TUKeTa, TO eCTb Npodunn-
pyeT npodeccnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHbIA ANCKYPC. YHUBEPCUTETCKAs Nekuns -
3TO 0oCcobbli BMA AWCKYpCa, AaxXe COBOKYMHOCTb B3aMMOCBS3aHHbIX [AWUCKYPCOB:
pa3roBOPHOro, akagemMm4eckoro, NPoEeCCMOHanbHOro 1 ANCUUNITIMHAPHOTO, YTO U
CO30aéT Ty HEMoBTOPMMYID aTMocdepy, knuMaT obyvaroLlero npouecca, KoTopbin
«BNUTbIBAET» CTYAEHT, CTAHOBSACH CneunanucToM B onpeaenéHHon cgepe.

B paHHOM cTaTbe npeacTaBrneH KpaTkuii 0630p HEKOTOPbIX CTUITMCTUHECKMX
N NEeKCUYECKNX 0CODEHHOCTEN MNEKLMIN MO SKOHOMMUKE, NPOYMUTaHHbIX B BPUTaHCKMX
N amepuKaHCKUX yHuUBepcuTeTax. AHanu3 nNpoBOAWNCSA Ha Martepuarne KOpnycCHbIX
OaHHbIx BSLC (kopnyca nekuuin no 6usHecy n akoHomuke) [7], MDLC (kopnyca
NeKkuMn no pasnuyHbiM akagemuydeckum gucuunnudam) [11], MICASE (kopnyca
akageMn4ecKoro pasroBOPHOro aHrfmMnckoro Asblika MudmraHckoro yHusepcuteTa)
[12]. Uenb paboTbl 3aknioyaeTcs B BbISBNEHUN COBPEMEHHbBIX TeHOEHUMUA DYHKUN-
OHUPOBaHUSA aKkageMU4ecKoro aHrnUMCKOro ssbika B XaHpe YHUBEPCUTETCKUX NeK-
LUMUA NO 9KOHOMUKE, 8 UMEHHO B OMNpeaeneHnn NMeKCUKo-CTUIMCTUYECKOrO CBOeOob-
pasusa npeseHTauun NEKLMOHHOro Matepuana n ero BAWSAHUS Ha CTYOEHYECKyto
MHOFOHaLUMOHanNbHY ayauTopuio.

AKTyanbHOCTb MCCNefoBaHWUs 0ObACHAETCA HEOOXOOAMMOCTBIO YTEHUS Nek-
LUMIA Ha aHIMMACKOM S3blKe B POCCUMACKMX BY3ax M, B CBA3U C 3TUM, NOTPEOHOCTLIO
PYCCKOSA3bIYHbIX YYEHBIX B MOHMMAaHWMU CeundUKN UCTONb30BaHNA ayTEeHTUYHbIX
aHrMOoNA3bIYHbIX S3bIKOBbIX €AMHWUL, U CTPYKTYpP B COBPEMEHHOM akageMWU4eCcKOM
npocdeccuoHanbsHoM auckypce. CobpaHHble U NpoaHanu3vpoBaHHbIe HaMKU AaH-
Hble MOryT ObITb MOME3HbI creunanucTaM B NPakTUKe BeAEeHUS NEKUUA Ha aHrmunit-
CKOM f3blKe, TaK Kak NMHIBUCTUYECKOE BO3JAENCTBME Ha CTaHOBIeHue Oyayuiero
crneunanncTa HeM3mMepuMO BbICOKO, U NEKTOP AOMMKEH YETKO OCO3HaBaTb BbICOKYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOE A3bIKOBOE MoBefdeHue B npouecce MOAroTOBKU U Mpe-
3eHTaLuMn NEeKLUMOHHOro MmaTepunana.

®DYHKLUMOHANbHO-CTUNUCTUYECKOE CBOeOobpa3ne akafgeMU4yeckux rek-
LU NO IKOHOMMKeE. JIeKLn No 3KOHOMUKE, C OAHON CTOPOHbI, OTHOCATCA K Ana-
FIOrMYECKOMY TUMY KOMMYHWKaLMKW, @ C APYro CTOPOHbI, OrpaHWYeHbl pamMkammu
WMHCTUTYLIMOHANbHOro AUCKYpCa, XapakTepusyloLwwumMcs CTPoro pernameHTupoBaH-
HbIM YHVMBEPCUTETCKUM KOHTEKCTOM W onpeAenéHHbIMWA npaBunamMyi B3aMMOOTHO-
LUEHMSA MexXay y4YacTHUKaMu (NEKTOp <> ayauTopus), KOTOpble NOQYMHAKTCA yCTa-
HOBMIEHHbIM HOPMaM AenoBoro atuketa. HecMmoTps Ha TO, 4YTO nekums, Kak cnpa-
Begnmeo otMetun 3. MNoddmaH, — «3TO MHCTUTYaNmM3MpPOBaHHOE BbICTYMSIEHMEY
[9, c. 165], MnnuumMpytoLLee CTPOrMIn akageMUYeckuii CTurnb ¢ npeobnagaHvem
XapaKTEPUCTUK MUCbMEHHOM peyn, OHa npeactaBnsaeT cobon «B3aMMOCBSI3aHHbIN
awanor» [9, c. 140], korga cnywatoLme fIMYHO 3aMHTEPECOBaHbI B TOM, O YEM ro-
BOPUTCS, U, COOTBETCTBEHHO, HECYT ODOIOAHYIO C NIEKTOPOM OTBETCTBEHHOCTb 3a



ycnex nekuun. NoHumaHue nekTopoM 3Toro gpakTta, B CBOK ouyepenpb, OKasblBaeT
BMUsIHWE Ha NpWEMBbI, cnocobbl 1 cTpaTerum, KOTopble OH UCNOMb3YeT B MnpoLecce
npeseHTauuM nekumm, Tak Kak OH CTPEeMUTCA MpUCNocobUTLCS K NOTPEOHOCTAM
crylarLmx 1, npexae Bcero, oopcnpoBaTth NPOLLECC aKTUBHOW MHTEpRpeTaumum 1
YCBOEHUsI MaTepuarna nekuum.

CTunb CoBpeMEHHbIX NEKUMIA, MO MHEHUIO psiAa YUYEHbIX, ABMAETCA «KOHBEP-
cauMoHHbIM» [1; 8], TO eCTb OYeHb BNIM3KNUM K pa3roBOPHOMY CTUMO, HO C Hanuyn-
eM 4YepT hopManbHOro akagemMuyeckoro nucbMa. KoHeepcaumoHHbIn cTunb npea-
nonaraeT akTMBHYIO MHTEPaKUMIO NnekTopa ¢ ayautopuven, bonee HedopmarnbHbIv
CTUNb O6LLEHNSA 1 BOBNEYEHHOCTb CaMOl ayaMTopuM B NPOLLECC Npe3eHTauum ma-
Tepuana [5]. 3To oTpakaeT COBPEMEHHbIN B3rNsA4 Ha npenogasaTens Kak Ha «da-
cunuartopay y4ebHOro mpoiecca, a He NPOCTO Kak Ha «pacrnpoCcTpaHWTens 3Ha-
HUMy. OgHaKo NeKUms BCE XKe OCTaéTCsl MMCbMEHHbIM NPON3BEAEHMEM U XapaKTe-
pU3yeTCcs MHTEPTEKCTYaNbHOCTbIO, TO €CTb BKIIOYEHMEM LUTaT, BblAEPXKEK U3 MPo-
N3BeLEHNIN OPYrMX aBTOPOB, KOCBEHHOM peybto 1 T.M. O6 3TOM CBUAOETENLCTBYIOT U1
pesynbTaTbl Halero uccnegosaHus. Tak, no AaHHbIM kopnyca BSLC nektopbl ya-
CTO MCMOMb3YyIT CTpaTerMm KOHBEPCALMOHHOMO CTUMS CO Crneuuduyeckummn ot-
CbIfIKAMW K MUCbMEHHbIM TEKCTaM, TakUM Kak CTaTUCTUYECKNE OTYETHI, TeopeTnYe-
CKMe MOroXeHusl, copMynmnpoBaHHbIE 3KCMepTaMu B OMpeaenéHHon obnactu
3HaHWIA, CTaTbW, HANUCaHHbIE XypHaNMCTaMu, HayyHble Nyonukaummn, pesynbTarbl
nccnenoBaHui Apyrux YY4EHbIX UNN CBOMX COBCTBEHHbIX, HANpPUMep:

(1) I've reworked some figures from the DTI website just to give you an idea
of the relative size and importance of SMEs in the UK [BSLC, Lecture 1/N].

(2) Then Friday there was an article in the Wall Street Journal that they were
offering a tender bid of fifty-nine dollars a share [BSLC, Lecture 12/NS].

(3) One of the major confidence surveys in Japan it's called the Tankan survey
which is undertaken by the bank of Japan showed that... [BSLC, Lecture 2/ NS].

Mpumepamy pasroBOpHOro CTUNSA MOTYT CRYXWTb 4acTo BCTpevaemble B
NneKkumsix MexgoMeTHble 3anonHuTenu nays: interjections (yeah, yep, hey, gosh,
wow, heck, whoops, oops, whoa, jeez, man, dang), expletives (fart, hell, crap, ass),
cpean KOTOpbIX CaMblM YacTOTHbIM Okasanocb MmexgomeTtne Uh, 4yto He yamBu-
TenbHO, TaK Kak, No gaHHbimM [1. Brnbepa [6, c. 1054], uh 3aHMMaeT oanHHaauaToe
MECTO B CMUCKE CaMbIX PaCMpPOCTPAHEHHbIX CMOB B aHIMMINCKOM A3blke: the, of,
and, to, a, that, in, is, you, so, uh. Cpegun gpyrix ykasatenemn Ha KOHBePCaLOHHbIN
CTUMb NEKUMN MOXHO Ha3BaTb (hanbCTapTbl, Cpean KOTopbix NpeobnapatoT Kop-
pekums dpasbl, NOBTOPEHNE U pedhopMynMpoBaHmNe CroB 1 opas, Hanpumep:

(4) concept of rationality or if it's clearly- it uh it bee

laws and so they can more easily clo- close companies

th who they who they um who they collabor- collaborate

hat's true in abstract but when we come- when we get do [BSLC].

[oBOMbHO YacTo BCTpevalTCA peayLmMpoBaHHble hOpMbl NEKCUYECKUX eau-
HWUU, HanpuMmep, gonna, wanna, sorta, kinda, 'em, cuz, npygaroLwme pevm OoTTEHOK
€CTECTBEHHOCTW, HEMNPUHYXOEHHOCTM W B OMpedenéHHoW CTeneHun cBuaeTenb-
cTBylOWMe O bamunbsipHOCTU M paccnabneHHocTn rosopsiwero. Crnegyouwue
AaHHble WNCTPUPYET YacTOTHOCTb BCTPEYAEMOCTU peayLmMpoBaHHbIX POpM B
kopnycax BSLS n MDLC (total 402 : 477): gonna (175 : 300), wanna (73 : 66), cuz
(63 : 50), kinda (27 : 10), gotta (31 : 10), 'em (9 : 22), lemme (9 : 6), hafta (7 : 1),
buncha (10 : -), gimme (2 : -), lotta (3: 6), oughta (1 : 2), sorta (1 : 3), lotsa (1 : 1).
PenyumpoBaHHbIX (hopM HemHoro Gonbiie B kopnyce MDLC, T.e. amepuKaHCKOM
BapuaHTe aHrMUACKOro A3blka, YTO CBUAETENbCTBYET O BomMbluen MX pacnpocTpa-
HEHHOCTN B aKkaleMUYEeCKON cpefe aMepuKaHCKMX YHMBEPCUTETOB. OTO, B CBOK
oyepenb, SBNSAETCA [AoKasaTenbCTBOM Oonbluelt HedopmanbHOCTU  oOLeHus
MeXay aMmepurKaHCKMMK npenogaBatensamMm U CTyAeHTaMu.

Penykumsa nonHon gopmbl «going to» 4o «gonnax» siBnsieTca Hanbonee pac-
NPOCTPaAHEHHOW (POPMON, YTO MOXHO OBBACHWUTL «MNOMyMoAarnbHbIM» 3Ha4YEeHUEM




nocrniegHen [6, ¢. 109]. Mo HawMM AaHHbIM, B AUCKYpCE NEKUMA MO 3KOHOMUKE
AaHHaa dgopma MOXeT MMEeTb pasHble (DYHKLUMW, Hanpumep, 3KCMIaHaTOPHYHo,
9KCMO3UTOPHYIO NN HappaTMBHYIO, Hanpumep,

(5) 6 nal GDP and real GDP are gonna be equal because you calcu

6're the stockholders are gonna meet for a stockholders me

11 me money that means he's gonna have to take money away fr

20 so very very quickly I'm gonna give you a lot of statistic [BSLC].

Huskaa yactota BcTpedaeMocTn copM (lotta, hafta, oughta, lemme, buncha,
sorta, lotsa) OObACHAETCA WX WAVOCUHKPETUMHOCTBIO W MHAMBUOYAIbHO-
CTUNNCTUYECKON MOTMBALMEN yNnoTpebreHns, Kak NnpaBumo, ¢ Lenbio co3aaHus bonee
HedpopmarnbHoOM atMocdepbl B3aMMOAENCTBMA C ayauTopuen, Hanpumep, (6) They
might switch from full-service to self-service to get rid of a whole buncha people and
hope that that would not reduce the volume of their business (Lecture 9/NS). (7) So
this is where the story sorta breaks down (Lecture 8/NS). (8) If you wanna ask me
questions just stop me will you cuz | know this might seem lotsa boring (Lecture 3/NS)
[BSLC]. HasaHHble Bbille CTUNUCTUYECKNE NPUEMBI C TPYAOM BOCMPUHMMAIOTCH UHO-
CTPaHHbIMU1, B YaCTHOCTU, PYCCKOSA3bIYHLIMMW, CTYAEHTaMW, U HEraTUBHO BIWSAIOT Ha
Ka4yecTBO MHTepnpeTaumMm matepuana u ero ycBoeHue, 4To Obino BbIBNEHO HaMK B
Xofe NpeabsiBIEHNS U NMPOBEPKM NMOHUMaHWS ayauo NEKUMiA B CTYAEHYECKUX rpynnax
MITY vm. H.Q. baymaHa. Ha Haw B3rnsg, Bbi3blIBaET COMHEHNE HEODXOAMMOCTL WX
MCNonb30BaHUS B MHOTOHALMOHAIbHOWM CTYAEHYECKOW ayaUTopuun.

INekcuyeckne oco6eHHOCTU KOHBEPCAUMOHHOIO CTUNA Nekunmn. KoHsep-
CaUMOHHbBIA CTUNb NpefonpenensieT nekcuyeckyto HedopmanbHocTb. Psg mccne-
[OBaHU COBPEMEHHON akafeMWU4eCcKOn peyun rnokasan TeHAEHUMIO K YBENUYEHMIO
ynoTpebneHnsa CnoB 1 BbIpaXXeHWA C ceMaHTUKON HeonpeadenéHHoctu [10], a Tak-
Xe ngmomaTnyeckux BolipaxkeHun [13].

Jlekcnyeckne eguHULBbI C CEMaHTUKOW HeonpeaenéHHocTn (Hanp.: sort of,
things like that, something) - xapaktepHasa yepTa pas3roBOpHOro ctuns pedn. OHu
ynoTpebnsaTcs ¢ Lenbilo CMArYeHnst pe3koCcTu BblCKa3biBaHWUs, yxoaa OT NpsiMOThbI
N YETKOCTMN BbIPAKEHUS UAEWN; MOTYT ObITb NOKa3aTeNeM HE3aKOHYEHHOCTU MbICTH,
HESICHOCTU JarbHENLWero pa3BuTusa cobbITU UNN ObiTb OPUEHTUMPOBaHbI Ha Noa-
aepxxaHue apdeKTUBHON MHTepakumi. B akagemunyeckom auckypce ynoTtpebne-
HME BbIPAXEHWIN C CEMaHTMKON HeonpeaenéHHOCTU, Kak NpaBuIo, MHOrogYHKLMO-
HanbHO. Npun oueHke cobpaHHbIX OaHHbIX ObINO 0OHapyXeHo, YTO B NEKUUsIX Mo
9KOHOMMUKE BCTpeyaeTcs O0nbLloe KONMMYECTBO BblpaXKeHWN, YKkasblBaloLUX Ha He-
YETKOCTb MbIcnn (Hanp.: kind of/kinda, somewhat, sort of/sorta, or whatever), Ha
BEPOSAITHOE NPOAOIKEeHMe BbiCkadaHHOW maewn (Hanp.: and so on, and things like
that, and suchlike, and that sort of thing, and stuff 1 ike that, or what have you).

YnotpebneHve nogobHbIX NEKCUYECKMX eAVHUL, UMMMMUMPYET HEKYHo yBe-
PEHHOCTb MEKTopa, YTO CRylalLwue CMOryT NpaBUMbHO WHTEPNPETUPOBATb WH-
hopmaumio 1 AOMbICAINTL HegocKasdaHHOe, T. K. OH rmoraraeT, 4YTo 3To «caMo cobon
pasymetoLascay nHdopmaums, n3BectHast Bcem. [NogpasymeBaeTcs, YTo ayauTo-
pys JOCTaTOMHO KOMMETEHTHA AN NpaBUbHOM MHTEPNpeTaUMn OaHHbIX Nekcuye-
CKMX eOQUHWL, Y4TO, Ha CaMOM Aene, Bbl3blIBaeT COMHEHME.

KoHTeKkcTyanbHbI aHann3 cobpaHHbIX AaHHbIX BbIABU ABE TEHOAEHLUM YMO-
TpebneHns AaHHbIX NEKCUYECKMX eduHULL: CeMaHTUYeckash HeonpenenéHHoCTb
MOXeT ObITb Bbl3BaHa CaMWM KOHBEPCALMOHHbIM CTUNEM nekuun (npumep 9)
N/ NN 3KOHOMUYECKON TEMATUKON NEKUUW, Hanpumep, obpalleHMem K cTaTucTu-
yeckum gaHHbIM (Npumep 10). Camble YacToTHbIE BblipaxkeHUa kind of/kinda, sort of
/ sorta, kak npaBwuno, npenBapsaloT BBeOEHWE OTHOCUTENbHbIX MpunaratenbHbIX
TMna amazing, funny, cool, decadent, sloppy, neat ¢ Apko BbIpa>X€HHOW aKCUOro-
rmyeckomn KoHHoTauuen (npumep 11).

(9) If you divide that by a quantity real GDP that only reflects changes in
quantity. You kind of divide out the quantity effect and what you 're left with is the
price of that [BSLC, Lecture 11/NS].



(10) Only five percent of employment is agriculture then somewhat thirty
percent is industrial and construction activity [BSLC, Lecture 4/NNS].

(11) 5 r less their income is kind of depressingly true for an a 7 after they
leave is is kind of doubly important okay? so [BSLC].

Ewé ogHon nekcuyeckon 0COHGEHHOCTbIO KOHBEPCALMOHHOMO CTUMSA NEKLMI
Mo 3KOHOMMUKE SIBMSIETCS ynoTpebneHe ngmomaTmydecknx BbipaxkeHuin. B guckypce
aKageMnYeckux YHUBEPCUTETCKUX NeKUMn ynoTpebreHne Takoro poga Jekcude-
CKUX eQVHUL, NpeacTaBnsieTcsl HeyMeCcTHbIM. VianoMbl ABNSATCA XapakTepUCTUKON
HedopManbHOro CTUMs OOLLEHUS M 4acTo BCTPEYAlOTCA B pasnuyHbIX OblITOBbIX
ONCKypcax; OHW BbINOMHAIOT BaXXHble COLMOKYINbTYPHYD U MHTEPaKTUBHY (PYHK-
Ln1, MEXITMYHOCTHBI MO npupoae 1 6asnpytoTcs Ha pasgensieMblX onpeaenéxHHbIM
COOOLLLECTBOM COLMarnbHbIX U KyNbTypHbIX 3HAHMSX. B cBA3M € 3TMM KX ynotpeb-
fieHne B MHOrOHaLUMOHAarbHOWM CTyAeHYeCKoW ayauToOpuM CTarno HECKONbKO HEOXN-
AaHHbIM anst Hac. CywecTeyeT 6onbluas BEPOSITHOCTb TOrO, YTO yyalumecs MoryT
HenpaBWITbHO UHTEPNPETUPOBATL BbiCKAa3blBaHWE NEKTOpa MU3-3a OTCYTCTBUSI HEOO-
XOANMbBIX COLMOKYTbTYPHBLIX U NparMaTUY4ecKux 3HaHWA.

Cnepyowme manomatTmyeckne BblpaXeHusl, No AaHHbiM koprycoB BSLC,
MDLC u MICASE siBnsitotcs Hanbornee pacnpocTpaHéHHbiMu: by and large, in the
same ballpark / ballpark idea, take at face value, the bottom line, rule of thumb, flip
of a coin, out the door, catch twenty two, have your cake and eat it too, at rock bot-
tom, hanging in midair, nitty-gritty, get a grasp of, get their hands dirty, bread-and-
butter, cut corners, peachy keen, the grand poo bah, pain in the neck, let the cat
out of the bag, come back up for air, get a handle on, put a ceiling on (something),
make a stab at it, carrot and stick, ring a bell, slug your way through (something),
the big picture, take my word for it, go off on a tangent, chicken-and-egg question,
in a nutshell, come into play, on the right track. Kak BugHO 13 NpuBEAEHHbIX Npu-
MepOB, MAMOMATUYECKME BbIPAXKEHUS Pa3HOMIIAHOBLI MO CBOEN CEMAHTUKE, HE OT-
HOCATCH K OQHOW onpefeneHHon cdepe 3HaHWN U He yKa3biBaloT Ha SKOHOMUYE-
CKyto TeMaTuky nekumi. OgHako cnegyeT OTMETUTb, YTO C (DYHKLMOHANBHOWM TOYKM
3peHust GONbLUMHCTBO MAMOMATUYECKUX BblpaXKEHU coaepXUT KOMOUHaLMIO OLeH-
KW, SMOLIMOHArbHOW Bblpa3UTENbHOCTU, ONucaHus 1 nepedpasnpoBaHms. Mx koH-
TEKCTyanbHOE MCMNOMb30BaHNE Bceraa MHOroyHKUMOHanbHo. Tak, B npumMepe
12 ngnoma get their hands dirty ykasblBaeT He TOMbKO Ha OLEHKY FIEKTOPOM CUTya-
LUKN B NPUKIALHON SKOHOMMKE, HO N HECET MOLLHbIN amdaTudeckuin acdekT, a B
npumepe 13 uguoma catch twenty-two oueHvBaeT npobremy Kak YpesBbl4aniHO
CMOXHYI N OQHOBPEMEHHO SABNAETCA 3MOLIMOHanbHbIM nepudpasom npegbigyLie-
ro BbickasbiBaHus: (12) But then when you ask them what their sample is they-
they don't have one | mean they don’t get their hands dirty in the world of applied
economics. They they urn they make hypotheses about what firms do [BSLC, Lec-
ture 3/NS]. (13) So you need growth before you can have reform but I'd argue that
you need reform before you have growth. It's a kind of catch twenty two problem
you know the title of that book catch twenty two? [BSLC, Lecture 2/NS].

LLinpokoe BKkMOYEHME B NEKUMOHHbIE MPe3eHTauum nanoMaTu4ecknx Bblpa-
KEHUIN OaéT OCHOBaHMS FOBOPUTL O HEOBXOAUMOCTU NOATOTOBKW MHOCTPAHHbIX
CTYOEHTOB K WX afeKkBaTHOW WHTepnpeTauun, a nekropam Heobxogumo Gonee
TWAaTENbHO N CEPbE3HO NOAXOAUTb K OTOOPY COOTBETCTBYHOLLErO NEKCUYECKOro
maTtepuana.

Pe3ynbTatbl uccnepgoBaHus. B pesynbraTe aHanusa yCTHbIX NEKUWUA Mno
9KOHOMUKE (Ha MaTepuarne TPEX KOPMyCOB aHIMMINCKOro s3blka) ObINo BbISIBIIEHO
cnepytowee. lNpexae Bcero, 370 OTYETNIMBO BbIPAKEHHbIA KOHBEPCALMOHHBIN
CTUIb COBPEMEHHbIX akagemMuyeckux nekumi. OaHHbln cTunb coeauHun B cebe
YepTbl Pa3roBOPHON peydn 1 POpMarnbHOro akageMU4eckoro nucbMa. Takue oco-
GEHHOCTM KOHBEPCALIMOHHOIO CTWUMS, Kak peayumpoBaHHble hOpMbl, MEXOOMET-
Hble 3anonHeHusa nays, anbCTapTbl, NIEKCUYECKUE €OMHULbI C CEMaHTUKOW He-
onpenenéxHHoCcTU, NOMoMaTUYeCcKMe BblpaXKeHWUs!, YaCTOTHbIE SMMMMICUCHI, NpUaatT




NeKUMAM OYEeBUAHYI0 Pa3roBOPHYK HaMpaBreHHOCTb, acCOLMUPYIOLLYIOCS He C
dopmanbHbIM akageMUYecknM, a NOBCEAHEBHbIM ObITOBbIM pa3roBopom. OgHako
©anaHCc pa3roBOpHOro < YopManbHOro CTuns obLLEeHNs BapbUpoOBascsl B 3aBUCK-
MOCTM OT pa3sHbiX NapameTpoB W, Npexae BCEro, oT JIMYHOCTU CaMOro NneKkTopa, ero
A3bIKOBbIX NMPUBbLIYEK, OMNbiTa NPeE3eHTaLMn NEKUMI N0 SKOHOMUKE, CTENEHN Brnaae-
HUS aHIMMIRCKUM A3bIKOM (ONs npenogaBaTenen-MHOCTPaHLEB), YPOBHA dbopmarib-
HOCTU / HedOPMaribHOCTU B OTHOLLEHMSAX FeKTopa CO CTyAeHTaMu, a Takke OT
OKpy>KatoLLen 06CTaHOBKM U AUCLMMITMHBI ayAUTOPUN.

HemanoBaxHyto ponb urpatoT U 0COOEHHOCTU BapuUaHTOB CaMOro aHrmnui-
CKOro s13blKa: aMepUKaHCKUIA BapyUaHT aHITIMACKOro A3blka Xapakrepusyetcst 605b-
UMM YKIMOHOM B CTOPOHY KOHBeEpCauMoHanbHOCTU. YepTbl hopmarnbHO-4eMNoBoro,
MUCbMEHHOIO CTUNA Takke TPagWUMOHHO MPUCYTCTBYIOT B NEKUMUSIX, OCOOEHHO B
nekumsax kopnyca BSLC (c 6puTaHCKUM BapvaHTOM aHIIMIUCKOro s3blka). OTO Npo-
ABMSIETCA B HaNM4Mm YETKOro nraHa Nekuuu, B BblAEPXaHHON CTPYKTYpe Mpes3eH-
Tauumn, MCNonb30BaHUM HarnggHoro marepuana, ynorpebrneHun uurat, CCbIoK,
KOCBEHHOW peyn u T.4.

BbiBoabl U 3akntoyeHue. OnncaHHoOe CMeLLeHNe CTunen u cnocobos npe-
3eHTaUMN NEKUMOHHOrO MaTepuana nokasbiBaeT O4EBUOHYIO METOOUYECKYIO U MNe-
[arorm4yeckyto HanpaBeHHOCTb S3bIKOBOro noBegeHusl nektopoB. B obpasosa-
TeNnbHbIX U BOCNUTATENbHbIX LENsX feKTopy Heobxooumo YCTaHOBWUTb KOHTAKT,
B3aVMOMOHUMaHNE CO CTYAEHYECKON ayouUTOPUEN, YMEHBLUMB MEXNEPCOHAmNbHYO
ONCTaHUMIO. VIMEHHO NO3TOMY FEeKTOpbl MMEKT TEeHAEHUMIO FoBOpUTb B ecTe-
CTBEHHOW, paccrabneHHo ¢opMe, YTO, HECOMHEHHO, BbICBEYMBAET UX WHOUBU-
AyanbHble A3blkoBble MpuBbIYkK. C OpYro CTOPOHbI, COCPEAOTOYEHHOCTb NEKTO-
POB Ha U3MNOXEHWUM ONpeaenéHHOro oTpeska CepbE3HOr0 TEOPETUYECKOro MaTepu-
ana npodunupyeT OpueHTaLuio UX pevn Ha cogepxaHue nekumu. Mpu aToM OHM
BbIHY)XX[lEHbl MOCTOSIHHO aganTUPOBaTb NEKUMOHHBIN MaTepuan B COOTBETCTBUM C
YPOBHEM aKkaJeMUYECKNX 3HAHWUIN CTyaeHYeckon ayamTopum. Takum obpa3om, KOH-
BEPCALMOHHBIN CTUMb YHUBEPCUTETCKUX NMEKUMA npegonpenenseT ynotpebneHne
KaK MHTEepaKUMOHaNbHOro, Tak M TpaHCaKUMOHAmNbHOIO $3bIKOB, cOanaHcupoBaH-
HbIX METOONYECKMMU U NeAarornyeckMmMm LIensamm nekumm.

OrpaHunyeHHbI 00BEM CcTaTbl He Mo3BONAeT Oonee MOMHO MpeacTaBUTb
aHanm3 cobpaHHbIX AaHHbIX. OfHaKo W NpeAcTaBneHHbIN 30ecb MaTepuan 4EeMOH-
CTpUpYyeT 3HaYUTENbHbIE CTUIIMCTUYECKNE N NEKCUYECKNE N3MEHEHNS B cnocobax
npeseHTaunM akageMmyeckmx nekumin. NMepemeHbl B 0OLLECTBEHHON cpeae, nube-
panu3auus Bcex cdep XUM3HU MpUBOAAT U K Nnbdepanusaunm YHUBEPCUTETCKOIO
akagemumyeckoro guckypca. Bnuanne nogoGHonm nubepanusauuun, B 4acTHOCTW,
BbIABWXKEHNE Ha NEePBBbIN NnaH KOHBEPCALMOHHOMO acrnekTa B MHCTUTYLMOHAmNbHbIX
Auckypcax, He Bcerga GbiBaeT MONOXUTENbHBIM M TpebyeT AONOMHUTENbHbIX UC-
CrnegoBaHWN U B3BELUEHHbIX OLIEHOK.
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